
Организация Объединенных Наций A/AC.183/PV.290

 

Генеральная Ассамблея
Комитет по осуществлению неотъемлемых
прав палестинского народа
290-е заседание
Пятница, 25 ноября 2005 года, 11 ч. 00 м.
Нью-Йорк

Официальные отчеты

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты устных
переводов выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из
экземпляров отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей
делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, Verbatim
Reporting Service, room C-154A). Поправки будут изданы в виде исправления.

05-63033 (R)

*0563033*

Председатель: г-н Баджи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сенегал)
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Международный день солидарности
с палестинским народом

Председатель (говорит по-французски): Се-
годня Комитет в соответствии с резолюцией 32/40 В
Генеральной Ассамблеи от 2 декабря 1977 года про-
водит торжественное заседание, посвященное Ме-
ждународному дню солидарности с палестинским
народом.

Мне очень приятно и для меня большая честь
приветствовать Председателя Генеральной Ассамб-
леи г-на Яна Элиассона, Генерального секретаря
Организации Объединенных Наций г-на Кофи Ан-
нана и Председателя Совета Безопасности г-на Ан-
дрея Денисова. Я хотел бы особо отметить и попри-
ветствовать присутствие сегодня здесь, среди
нас, министра иностранных дел Палестинской ад-
министрации г-на Насера аль-Кидвы. Позвольте
также поприветствовать заместителя Постоянного
представителя Малайзии при Организации Объеди-
ненных Наций г-на Мохамеда Радзи Абдула Рахма-
на, представляющего Специальный комитет по рас-
следованию затрагивающих права человека дейст-
вий Израиля в отношении палестинского народа
и других арабов на оккупированных территориях,
а также помощника Генерального секретаря по по-
литическим вопросам г-на Тулиамени Каломоха.
Я признателен им обоим за участие в этой церемо-
нии.

Я хочу также от имени Комитета тепло попри-
ветствовать представителей государств-членов,
межправительственных организаций и организаций
гражданского общества, а также всех тех, кто с го-
товностью откликнулись на приглашение Комитета.
Ваше столь активное участие в этом мероприятии
делает честь Комитету и кроме всего прочего явля-
ется свидетельством вашей приверженности делу
поощрения и обеспечения осуществления неотъем-
лемых прав палестинского народа.

Сейчас я прошу всех присутствующих встать
и почтить минутой молчания память всех тех, кто
отдал свою жизнь за дело палестинского народа и
восстановление мира между израильтянами и пале-
стинцами.

Члены Комитета соблюдают минуту молча-
ния.

Председатель (говорит по-французски): По-
звольте мне сделать заявление от имени Комитета.

Чувство общей ответственности за решение
палестинской проблемы заставило всех нас, как это
бывает каждый год, собраться здесь сегодня,
29 ноября, чтобы отметить Международный день
солидарности с палестинским народом. Многие из
вас откликнулись на приглашение Комитета по
осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа принять участие в этом заседании, сплотив-
шись тем самым вокруг справедливого дела этого
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народа, который уже так давно ценой огромных
жертв стремится к осуществлению своего права на
самоопределение, независимость и национальный
суверенитет. Я благодарю каждого из вас за присут-
ствие здесь, что является выражением вашей при-
верженности миру и примирению как в Палестине,
так и в регионе Ближнего Востока в целом, который
так дорог всему человечеству.

В этом году празднование Международного
дня солидарности с палестинским народом совпа-
дает с тридцатой годовщиной принятия 10 ноября
1975 года резолюции 3376 (XXX) Генеральной Ас-
самблеи, в соответствии с которой был создан Ко-
митет по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа. Эта годовщина не является при-
чиной празднования, а, скорее, предоставляет Ко-
митету возможность вспомнить многие годы уси-
лий, в ходе которых международное сообщество и
заинтересованные стороны оставались бессильны-
ми перед лицом многочисленных препятствий в
поисках путей к согласованному, всеобъемлющему,
справедливому и прочному урегулированию пале-
стинского вопроса. Наше сегодняшнее заседание
позволяет нам еще раз подтвердить свою непоколе-
бимую волю решительно идти вперед по пути к
справедливому урегулированию палестинского во-
проса.

Этот День солидарности напоминает нам так-
же о том, что палестино-израильский конфликт не
может быть окончательно урегулирован до тех пор,
пока палестинский народ не получит возможности
осуществлять свои неотъемлемые права, опреде-
ленные Генеральной Ассамблеей в 1974 году, а
именно: право на самоопределение без внешнего
вмешательства, право на национальную независи-
мость и суверенитет, а также право вернуться в
свои дома, из которых они были силой изгнаны, и
вернуть себе свое имущество.

Оккупация палестинской земли и упорное не-
желание оккупирующей державы отказаться от кон-
троля над палестинской территорией, включая Вос-
точный Иерусалим, еще больше затрудняют усилия
международного сообщества и сторон конфликта �
Израиля и Палестины, � направленные на поиски
справедливого урегулирования этого конфликта, а
именно: на претворение в жизнь концепции сосу-
ществования двух государств � Израиля и Пале-
стины, � живущих бок о бок друг с другом в пре-
делах безопасных и признанных границ.

В этом году имели место отрадные события, в
том числе сближение между израильтянами и пале-
стинцами. К сожалению, этому мешают продолже-
ние незаконной политики оккупирующей державы
и вспышка насилия, вызванная непрекращающимся
циклом нападений и неизбирательных ответных
акций.

Кончина более года тому назад национального
лидера Ясира Арафата поставила палестинский на-
род и его институты в очень трудное положение.
Тем не менее его кончина открыла также возмож-
ность мирного, демократического и ответственного
перехода к новому этапу после проведения свобод-
ных, транспарентных и справедливых выборов, в
результате которых пост президента Палестинской
администрации занял г-н Махмуд Аббас. Вскоре
после этого в Шарм-эш-Шейхе состоялась первая
встреча на высшем уровне премьер-министра Из-
раиля Ариэля Шарона и президента Палестинской
администрации Махмуда Аббаса. Обязательства,
взятые на себя сторонами, открыли новые возмож-
ности для возобновления политического процесса.

В сентябре этого года Комитет приветствовал
уход Израиля из сектора Газа и из четырех поселе-
ний на севере Западного берега. Это событие долж-
но было привести к возобновлению переговоров на
основе «дорожной карты», а также к возобновле-
нию зашедшего в тупик политического процесса.
Однако следует отметить, что в это самое время
Израиль по-прежнему контролирует границы сек-
тора Газа, включая территориальные воды и воз-
душное пространство. Он также по-прежнему кон-
тролирует перемещение людей и товаров в районе
Западного берега, препятствуя тем самым реально-
му экономическому развитию на палестинской тер-
ритории, которую он по-прежнему оккупирует.

Кроме того, ситуация на Западном берегу ос-
тается тревожной. В этом году Израиль ускорил
экспансию своих поселений в этой части оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточ-
ный Иерусалим. Игнорируя международное мне-
ние, он также продолжал строительство незаконной
стены на оккупированных палестинских землях.
Утверждение новых реальностей на местах сопро-
вождается еще одним осложнением, связанным с
объявлением планов по созданию других поселений
на Западном берегу, в частности в Восточном Иеру-
салиме и вокруг Священного города. Вся эта дея-
тельность противоречит обязательствам по «дорож-
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ной карте», возложенным на Израиль, и противоре-
чит международному праву и консультативному
заключению Международного Суда от 9 июля
2004 года.

Недавно Комитет приветствовал как отрадный
знак активизацию усилий международного сообще-
ства по реанимации осуществления мер, преду-
смотренных в «дорожной карте», и содействию
диалогу между сторонами. Международные доноры
объявили обязательства выделить значительные
суммы на восстановление сектора Газа после ухода
Израиля. Европейский союз, со своей стороны, за-
являет, что готов обеспечить трехстороннее присут-
ствие на терминале в Рафахе на границе между сек-
тором Газа и Египтом. Мы надеемся, что обе сторо-
ны будут всесторонне сотрудничать с «четверкой» и
с другими сторонами доброй воли.

Организация Объединенных Наций, со своей
стороны, должна и впредь выполнять свою долю
ответственности, в том что касается палестинского
вопроса, пока проблема не будет решена во всех ее
аспектах. В конечном счете окончательное урегули-
рование � создание двух государств, сосущест-
вующих в пределах границ, по состоянию на
1967 год, и осуществление неотъемлемых прав па-
лестинского народа � будет зависеть от выполне-
ния соответствующих резолюций Организации
Объединенных Наций, в особенности резолю-
ций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) и 1515
(2003) Совета Безопасности.

Наш Комитет, единственный межправительст-
венный орган Организации Объединенных Наций,
посвященный исключительно рассмотрению поли-
тических аспектов палестинского вопроса, прило-
жит все усилия в строгом соответствии со своим
мандатом, чтобы помочь палестинскому народу в
осуществлении его прав и реализации его чаяний на
создание его собственного независимого и суверен-
ного государства. Комитет полон решимости про-
должать осуществление мандата, вверенного ему
Генеральной Ассамблеей, на благо палестинского
народа. В этой связи мы будем продолжать работать
по повышению уровня информированности и моби-
лизации международной общественности до тех
пор, пока вопрос о Палестине не будет урегулиро-
ван в соответствии с международным правом.

Твердая воля, заставляющая нас всех стре-
миться к урегулированию палестинского вопроса, и

твердая приверженность «четверки», других прави-
тельств, органов Организации Объединенных На-
ций, международных институтов, межправительст-
венных органов и организаций гражданского обще-
ства и ассоциаций, не говоря о приверженности ча-
стных институтов, должны содействовать формиро-
ванию широкого консенсуса, без которого будет
невозможно достичь всеобъемлющего, справедли-
вого и прочного мира на Ближнем Востоке. Здесь я
хотел бы подтвердить поддержку Комитета этого
благородного дела. Мы полны решимости и впредь
работать вместе со всеми государствами-членами,
международными организациями и всеми другими
субъектами гражданского общества.

Я хотел бы воспользоваться благоприятной
возможностью, предоставленной этим торжествен-
ным заседанием для того, чтобы выразить глубокую
признательность Комитета Генеральному секрета-
рю � Его Превосходительству г-ну Кофи Анна-
ну, � который неустанно поддерживает нашу дея-
тельность и постоянно работает над возобновлени-
ем мирного процесса. Его приверженность миру в
Палестине и во всем мире всем хорошо известна, и
мы чрезвычайно благодарны ему за это. Я хотел бы
также поблагодарить Председателя Генеральной
Ассамблеи и Председателя Совета Безопасности за
их большой интерес к работе Комитета и за их уча-
стие в поисках решения проблем Ближнего Востока.

Мы искренне признательны за участие в этом
мероприятии многих послов в их качестве предста-
вителей правительств. Многие послания, получен-
ные от глав государств и правительств различных
государств � членов Организации Объединенных
Наций, стали для нас источником вдохновения. Для
палестинского народа они являются источником
силы и свидетельством важной поддержки в борьбе
за обретение национальной независимости и суве-
ренитета.

Для нас также удовольствие приветствовать
представителей наших традиционных партнеров:
Движения неприсоединения, Африканского союза,
Организации Исламская конференция и Лиги араб-
ских государств, неустанная поддержка которых
никогда не ослабевала. Я хотел бы поблагодарить
их за участие в праздновании этого памятного дня и
за их решающий вклад в деятельность Комитета.

Наконец, я хотел бы воспользоваться этой
возможностью, чтобы выразить признательность
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Комитета самоотверженному персоналу организа-
ций, органов, фондов, программ Организации Объ-
единенных Наций и сотрудникам многих организа-
ций и ассоциаций гражданского общества, которые
помогают улучшить повседневную жизнь пале-
стинцев на оккупированной территории.

В заключение я хотел бы искренне призвать
всех присутствующих � представителей госу-
дарств-членов, межправительственных организаций
и ассоциаций гражданского общества � удвоить
свои усилия для достижения всеобъемлющего,
справедливого и прочного урегулирования пале-
стинского вопроса.

Сейчас я имею честь предоставить слово
Председателю Генеральной Ассамблеи Его Превос-
ходительству г-ну Яну Элиассону.

Г-н Элиассон (Председатель Генеральной Ас-
самблеи) (говорит по-английски): Я искренне при-
знателен за оказанную мне честь � возможность
выступить на этом заседании в качестве Председа-
теля Генеральной Ассамблеи. Мы собрались сего-
дня здесь, в Организации Объединенных Наций,
чтобы отметить День солидарности с палестинским
народом, как мы поступаем ежегодно с конца
70-х годов, когда Генеральная Ассамблея приняла
решение создать Комитет по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа. Мы продол-
жаем отмечать этот День, с тем чтобы поддержать
ближневосточный мирный процесс и мобилизовать
международную помощь палестинскому народу.

В прошлом году Генеральная Ассамблея в сво-
ей резолюции 59/31 напомнила о соответствующих
резолюциях Совета Безопасности и приветствовала
подтверждение Советом видения региона, в кото-
ром оба государства, Израиль и Палестина, живут
бок о бок друг с другом в пределах безопасных и
признанных границ. Мы также подтвердили посто-
янную ответственность Организации Объединен-
ных Наций, в том что касается палестинского во-
проса, до его урегулирования во всех его аспектах в
соответствии с международным правом. Я воздаю
Вам должное, г-н Председатель, за то, что Вы и
Ваш Комитет сделали для того, чтобы мы помнили
об этой официальной и серьезной ответственности.

Позвольте мне также воспользоваться этой
возможностью для того, чтобы выразить призна-
тельность всем правительствам, региональным ор-
ганизациям, учреждениям Организации Объеди-

ненных Наций, неправительственным организациям
и отдельным лицам за их неустанные усилия и са-
моотверженность, направленные на достижение
прочного мира и безопасности на Ближнем Востоке
и оказание гуманитарной и экономической помощи
палестинскому народу.

Как все мы знаем, последние 30 лет были бур-
ными и трудными для региона и для его народов.
Темпы прогресса в политической области были
медленными или же его просто не было. Образы и
реалии насилия и людские страдания доминировали
в палестино-израильских отношениях. Отсутствие
доверия характеризует эти крайне важные отноше-
ния.

На этом мрачном фоне отрадно отметить про-
гресс, достигнутый в этом году. Палестинский на-
род продемонстрировал свою преданность демокра-
тии в период президентских выборов в январе этого
года. Международное сообщество приветствовало
уход израильтян из сектора Газа и ряда районов на
севере Западного берега и демонтаж там израиль-
ских поселений в конце лета. На прошлой неделе,
25 ноября вслед за соглашением между двумя сто-
ронами о передвижении и доступе президент Пале-
стинской автономии Махмуд Аббас официально
вновь открыл проход через границу между секто-
ром Газа и Египтом, предоставив тем самым пале-
стинцам контроль над одной из их границ впервые
за всю их историю. Я думаю, мы все отмечаем ис-
торическую значимость этого момента. Таким обра-
зом, был предпринят важный шаг в осуществлении
на практике концепции будущего палестинского
государства.

Следует воздать должное всем тем, кто сделал
это возможным путем проведения напряженных и
сложных переговоров, прилагая настойчивые уси-
лия и проявляя упорство. Надлежит призвать сто-
роны к продолжению сотрудничества по остаю-
щимся спорными вопросам, связанным с процессом
размежевания, который также пользуется поддерж-
кой международного сообщества.

Палестинцы и израильтяне теперь должны
опираться на эти достижения и укреплять динамику
движения в направлении мирного урегулирования
палестино-израильского конфликта. «Дорожная
карта», поддерживаемая «четверкой», обеспечивает
прочную основу для продолжения работы во имя
мира. Международное сообщество должно активи-
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зировать свое участие в оказании помощи сторонам
в прекращении конфликта, от которого слишком
долго страдают этот регион и населяющие его на-
роды. Важно, чтобы палестинцы и израильтяне сей-
час сотрудничали в максимально возможной степе-
ни. Действия, которые могут повлечь за собой
ухудшение ситуации и усиление подозрений или
недоверия, не должны предприниматься. Насилию и
актам террора необходимо положить конец. Надеж-
да и чувство правильно выбранного направления
должны быть восстановлены среди палестинцев и
израильтян.

Между тем необходимо сделать все возможное
для того, чтобы облегчить каждодневные страдания
палестинского народа. Доступ и мобильность � это
ключевые по значимости факторы в решении таких
проблем, как безработица и нищета. Международ-
ная помощь должна быть сориентирована на осу-
ществление программ создания возможностей в
рамках стратегии создания в будущем палестинско-
го государства.

Давайте же надеяться и сохранять решимость,
с тем чтобы при полной поддержке Организации
Объединенных Наций и мирового сообщества во-
зобновить мирный процесс, увидеть, наконец,
окончательное урегулирование продолжавшихся
десятилетия палестино-израильских конфронтации
и конфликта. Как палестинский, так и израильский
народы, пережили уже достаточно страданий и по-
теряли достаточно жизней. Они заслуживают буду-
щего в условиях мира, безопасности и установле-
ния добрососедских отношений. Давайте мы все
умножим наши усилия для того, чтобы воплотить
это в жизнь. Это отвечает интересам сторон, инте-
ресам региона и интересам поддержания междуна-
родного мира и безопасности.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю Председателя Генеральной Ассамблеи за
его важное заявление, которое служит источником
вдохновения и поддержки для Комитета.

Сейчас я имею честь предоставить слово Ге-
неральному секретарю Его Превосходительству
г-ну Кофи Аннану.

Генеральный секретарь (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Комитет за приглашение на
празднование в этом году Международного дня со-
лидарности с палестинским народом. Вот уже в те-
чение 30 лет Комитет проводит свою важную рабо-

ту по поощрению осуществления неотъемлемых
прав палестинского народа и содействию поискам
мира на Ближнем Востоке. Урегулирование этого
продолжающегося десятилетия конфликта оказа-
лось весьма труднодостижимой целью. Палестин-
цам еще предстоит увидеть начало становления
своего собственного государства. Израильтянам же
еще предстоит ощутить себя в безопасности в своем
собственном государстве.

Уход Израиля из сектора Газа и успех пале-
стинцев в обеспечении спокойствия в этот период
породили надежды на возобновление политическо-
го процесса. Тем не менее последующий всплеск
насилия серьезно подорвал становление координа-
ции между сторонами, вновь вызвав чувства раз-
очарования и отчаяния.

После принятого две недели назад соглашения
об открытии контрольно-пропускного пункта в Ра-
фахе, содействии движению между Газой и Запад-
ным берегом и уменьшении заторов на Западном
берегу появилась новая возможность для развития
эффективного сотрудничества и привнесения ощу-
тимых благ в жизнь палестинского народа, особен-
но тех палестинцев, которые пострадали от серьез-
ного экономического спада и серьезных гуманитар-
ных проблем, вызванных событиями последних лет.

Я настоятельно призываю палестинское и из-
раильское руководство сотрудничать друг с другом
при участии Специального посла «четверки»
Джеймса Вульфенсона и самой «четверки», с тем
чтобы обеспечить полное и своевременное выпол-
нение соглашения. Еще раз хотел бы подчеркнуть,
что действия сторон дополнят продолжающуюся
помощь, предоставляемую международными доно-
рами с целью облегчения гуманитарного положения
и поддержки палестинской экономики.

И палестинцы, и израильтяне вскоре примут
участие в выборах, которые будут иметь большое
значение для будущего мирного процесса. Период
выборов не должен помешать сторонам в выполне-
нии необходимой работы по установлению взаим-
ного доверия и выполнению обязательств по дого-
воренностям, достигнутым в Шарм-эш-Шейхе.

В дополнение к этому следует заметить, что,
если разногласия служат отправной точкой для дос-
тижения прогресса по более широким вопросам,
важно, чтобы стороны дали новый толчок выполне-
нию своих обязательств по «дорожной карте», ко-
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торые они на себя взяли и которые были подтвер-
ждены Советом Безопасности.

Необходимо заверить палестинцев в том, что
будущее палестинского государства не будет подор-
вано расширением строительства поселений или их
реконструкцией. Израильтян же необходимо заве-
рить в том, что их безопасность не будет поставле-
на под угрозу из-за отсутствия решительного про-
тиводействия террору.

Таким образом, я хотел бы повторить недавние
призывы «четверки» относительно возобновления
параллельных действий обеих сторон по выполне-
нию обязательств по «дорожной карте», которые
охватывают четко конкретизированные действия в
отношении безопасности, строительства палестин-
ских институтов, гуманитарной помощи, граждан-
ского общества и поселений.

Выполнение обязательств по «дорожной кар-
те» � это путь вперед к достижению единой цели
создания суверенного, целостного и демократиче-
ского палестинского государства, живущего бок о
бок с Израилем в мире и согласии.

Со своей стороны, я сохраняю свою привер-
женность усилиям, направленным на достижение
всестороннего, справедливого и долгосрочного уре-
гулирования палестинского вопроса на основе ре-
золюций 242 (1967), 338 (1973), 1397 (2002) и 1515
(2003) Совета Безопасности и принципа «земля в
обмен на мир».

Давайте мы все будем старательно работать, с
тем чтобы помочь палестинскому народу осущест-
вить на практике свои неотъемлемые права и реали-
зовать свое стремление жить в условиях мира и
процветания в суверенном и независимом государ-
стве Палестина.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю Генерального секретаря за его мудрое
заявление, которое отражает решимость Организа-
ции Объединенных Наций продолжать свои усилия
по достижению всестороннего, справедливого и
прочного решения вопроса о Палестине. Комитет
особо признателен ему за его постоянную заботу о
решении этого вопроса и его ключевую роль в по-
исках путей к миру и согласию между палестинца-
ми и израильтянами и между всеми народами
ближневосточного региона.

Сейчас я с удовольствием предоставляю слово
Председателю Совета Безопасности послу Андрею
Денисову.

Г-н Денисов (Российская Федерация), Пред-
седатель Совета Безопасности: Этот год был отме-
чен значительными шагами, направленными на
обеспечение прогресса в мирном процессе на
Ближнем Востоке, основанного на соответствую-
щих резолюциях Совета Безопасности. Одним из
этих шагов является уход Израиля из сектора Газа и
некоторых районов Западного берега реки Иордан.
Это обеспечит возможность для прогресса в реали-
зации «дорожной карты» на пути к конечной це-
ли � существования двух государств, живущих бок
о бок в условиях мира и безопасности.

Совет Безопасности безусловно поддерживает
деятельность «четверки» и выступает за продвиже-
ние диалога между Палестинской национальной
администрацией и Израилем. Разумеется, успешное
продвижение этого диалога зависит от ряда факто-
ров, прежде всего от осуществления обеими сторо-
нами мер по укреплению доверия. Необходимо,
чтобы Палестинская администрация приняла эф-
фективные меры по пресечению террористической
деятельности на подконтрольной ей территории и
по установлению там надежных порядка и законно-
сти. В то же время мы должны подчеркнуть, что
Израилю необходимо прекратить поселенческую
экспансию во всех ее формах и демонтировать свои
передовые поселения. Разумеется, что законные
интересы израильской стороны в плане обеспечения
собственной безопасности должны учитываться в
обязательном порядке.

Надо также отметить, что без зримых измене-
ний к лучшему повседневной жизни палестинцев в
секторе Газа и на Западном берегу существующая
сейчас на палестинских землях определенная наде-
жда может превратиться в разочарование, которым
не преминут воспользоваться экстремистские силы.
В этом контексте обеспечение свободы передвиже-
ния палестинцев и палестинских товаров, их связи с
внешним миром, четкое соблюдение сторонами
принципа воздержания от шагов, которые могли бы
предопределить исход переговоров об окончатель-
ном статусе, � все это должно помочь продвиже-
нию вперед по пути долгосрочного политического
урегулирования.
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В этой связи Совет Безопасности приветствует
соглашение о передвижении и доступе и соглаше-
ние о принципах работы контрольно-пропускного
пункта Рафах, которые были достигнуты 15 ноября
2005 года между правительством Израиля и Пале-
стинской администрацией, и призывает стороны
принять безотлагательные меры по выполнению
условий обоих соглашений в установленные в них
сроки. Совет Безопасности полностью поддержива-
ет проведение в январе следующего года свобод-
ных, справедливых и транспарентных выборов в
палестинские законодательные органы.

В заключение хочу сказать, что Совет Безо-
пасности един во мнении о том, что международное
сообщество должно предпринять конкретные шаги
для обеспечения того, чтобы экстремисты не свели
на нет позитивные сдвиги в палестино-израильском
урегулировании. Эти сдвиги должны позволить во-
зобновить реализацию положений «дорожной кар-
ты» и приблизить достижение конечной цели, како-
вой является мир и безопасность как для Израиля,
так и для независимого палестинского государства.

Председатель (говорит по-французски): Я
хотел бы поблагодарить Председателя Совета Безо-
пасности г-на Андрея Денисова за его важное заяв-
ление. Теперь я с удовольствием предоставляю сло-
во Постоянному наблюдателю от Палестины
при Организации Объединенных Наций г-ну Рияду
Мансуру, который зачитает послание Председателя
Исполнительного комитета Организации освобож-
дения Палестины и Председателя Палестинской
администрации г-на Махмуда Аббаса.

Г-н Мансур (говорит по-арабски): Делегация
Палестины хотела бы выразить Вам, г-н Председа-
тель, и Комитету по осуществлению неотъемлемых
прав палестинского народа свою признательность
за организацию этого ежегодного проведения Меж-
дународного дня солидарности с палестинским на-
родом. Мне доставляет удовольствие зачитать Вам
по этому случаю послание Председателя Исполни-
тельного комитета Организации освобождения Па-
лестины и Председателя Палестинской националь-
ной администрации Его Превосходительства прези-
дента Махмуда Аббаса. Оно гласит:

«Мы собрались сегодня вместе со всеми
поборниками международной законности и
принципов справедливости и мира, чтобы
вместе отметить Международный день соли-

дарности с палестинским народом и подтвер-
дить наши национальные неотъемлемые права
на свободу и независимость и чтобы дать от-
пор политике несправедливости, угнетения и
оккупации. Палестинский народ ежегодно в
этот самый день получает от мира послание,
подтверждающее, что он не одинок в своей
борьбе за осуществление своих законных прав,
гарантированных международным правом, и
что он пользуется поддержкой всех тех, кто
представляет совесть мира и кто верит в эти
благородные принципы и права, кто отстаива-
ет их и кто требует прекращения ставших по-
истине историческими страданий и неспра-
ведливости, которые выпали на долю нашего
палестинского народа.

По этому случаю позвольте мне выразить
свою благодарность и глубокую признатель-
ность Генеральному секретарю Организа-
ции Объединенных Наций г-ну Кофи Аннану,
г-ну Полю Баджи и его уважаемым колле-
гам � членам президиума, а также всем чле-
нам Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа за их искрен-
ние усилия по содействию осуществлению па-
лестинским народом его прав.

Начиная с того дня в 1977 году, а именно
с 29 ноября, который Генеральная Ассамблея
Организации Объединенных Наций провозгла-
сила Международным днем солидарности с
палестинским народом, наша борьба сталки-
валась с многочисленными трудностями и су-
щественно преобразилась. С тех пор на Мад-
ридской конференции было положено начало
мирному процессу, приведшему к подписанию
декларации принципов для переходного пе-
риода и возродившему надежды нашего наро-
да и народов региона на установление мира и
стабильности. Все эти годы палестинский на-
род продолжал вести свою справедливую
борьбу за достижение свободы и независимо-
сти, и все государства, отвергающие оккупа-
цию, угнетение и репрессии, стояли плечом к
плечу с палестинским народом и поддержива-
ли его. Эти государства призывают Израиль,
оккупирующую державу, прекратить свою ок-
купацию и проявить уважение к неотъемле-
мым правам палестинского народа, в частно-
сти к его праву на самоопределение и создание
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на оккупируемой с 1967 года территории сво-
его независимого государства со столицей в
Восточном Иерусалиме, а также изыскать на
основе резолюции 194 (III) справедливое и со-
гласованное решение для облегчения участи
беженцев.

Однако этот мирный процесс, несмотря
на достигнутый в его начале скромный про-
гресс, вследствие израильской оккупации и
принимаемых Израилем мер постоянно отка-
тывается назад. Израиль, выдвигая различные
предлоги и ложные оправдания, отказывается
выполнять резолюции международного сооб-
щества, следовать нормам международного
права и двигаться по пути, обозначенному в
«дорожной карте», и по-прежнему лишает па-
лестинский народ возможностей для осущест-
вления  его законных прав.

Сооружение стены аннексии и расового
разделения продолжается, несмотря на кон-
сультативное заключение Международного
Суда от 9 июля 2004 года, в котором эта стена
была объявлена незаконной и на которое меж-
дународное сообщество откликнулось резолю-
циями ES-10/15 от 20 июля 2004 года, где со-
оружение стены подвергается осуждению и
содержится призыв к Израилю соблюдать свои
юридические обязательства, к чему призывает
и консультативное заключение.

В том же ключе Израиль продолжает
свою политику конфискации палестинской
земли для строительства поселений. Восточ-
ный Иерусалим � столица Палестины � ока-
зался изолированным от остальных палестин-
ских территорий и окружен стенами со всех
сторон. Продолжает изменяться его географи-
ческий и иной характер. Его учреждения ос-
таются закрытыми, а его население по-преж-
нему лишают прав под различными предлога-
ми. Израиль также продолжает удерживать ты-
сячи палестинцев в своих тюрьмах.

Мирный процесс и «дорожная карта»,
которые приветствовало все международное
сообщество и которые были закреплены Сове-
том Безопасности в резолюции 1515 (2003), а
также переговоры об окончательном статусе
находятся под контролем оккупирующей дер-
жавы Израиля и зависят от ее волеизъявления

и от ее экспансионистских планов, осуществ-
ляемых в ущерб законным правам палестин-
ского народа.

Кроме того, применяются различные ва-
рианты угнетения, включая убийства, преду-
мышленные убийства, аресты, разрушения
домов, выкорчевывание деревьев, лишение
людей средств к существованию и уничтоже-
ние инфраструктуры. Другие меры включают в
себя блокаду и осаду наших городов, деревень
и лагерей. Они превращаются в изолирован-
ные территории, в тюрьмы для сотен тысяч
людей, что является нарушением международ-
ного права и его норм, в частности междуна-
родного гуманитарного права и правочелове-
ческих норм.

На этом фоне происходит много значи-
тельных событий, в частности уход Израиля из
сектора Газа. Это случилось после того, как
наш покойный президент Ясир Арафат посеял
семена независимости и свободы. Это стало
результатом борьбы и стойкости нашего наро-
да, а также результатом вашей постоянной
поддержки. Несмотря на односторонний ха-
рактер этого шага и на нашу глубокую обеспо-
коенность по поводу того, что он осуществля-
ется одновременно с расширением и активиза-
цией колонизации Западного берега, включая
Восточный Иерусалим, и сопровождается вве-
дением односторонних решений и утвержде-
нием концепции государства с временными
границами, мы позитивно отреагировали на
эту ситуацию. Мы стремимся преобразовать
вывод из Газы в возможность вернуться за
стол переговоров и приступить к урегулирова-
нию всех вопросов об окончательном статусе
на основе положений международного права.

Договоренности, подписанные 15 ноября,
и открытие пропускного пункта в Рафахе
имеют важные последствия для нашего наро-
да, так как этот пропускной пункт является
связующим звеном между сектором Газа и
арабским миром, а также связующим звеном
со всем миром. Это также первый шаг к объе-
динению палестинских территорий в направ-
лении достижения цели по созданию незави-
симого, единого и жизнеспособного палестин-
ского государства со столицей Восточный Ие-
русалим.
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В этой связи хочу от имени палестинско-
го народа и его руководства выразить глубо-
кую признательность всем, кто предпринимает
усилия по достижению такого соглашения.
В этом контексте Палестинская национальная
администрация до, во время и после ухода Из-
раиля из Газы предпринимала и предпринима-
ет усилия по поддержанию общественной
безопасности и порядка и по обеспечению за-
конности в интересах безопасности наших
граждан, улучшения их экономического поло-
жения и поощрения инвестиций. Помимо это-
го продолжаются усилия по укреплению демо-
кратического процесса. Это началось с выбо-
ров и продолжится выборами в Палестинский
законодательный совет, которые состоятся
25 января 2006 года; их цель � заложить ос-
новы политического плюрализма, основанного
на верховенстве права.

Мы, палестинцы, избрали мир и перего-
воры как путь для достижения справедливого
и всеобъемлющего мира и наших законных
целей свободы, независимости и самоопреде-
ления в соответствии с международным пра-
вом, «дорожной картой» и видением президен-
та Буша. Мы по-прежнему готовы к диалогу
ради достижения мира.

Организация Объединенных Наций игра-
ет центральную роль в жизни палестинского
народа. Со времени своего создания Органи-
зация Объединенных Наций взяла на себя от-
ветственность за это дело и привержена дос-
тижению справедливого и всеобъемлющего
урегулирования во всех аспектах. На протяже-
нии многих лет Организация Объединенных
Наций предпринимает усилия по сохранению
и защите прав палестинского народа и всегда
обеспечивала справедливую правовую основу
для решения палестинского вопроса. Поэтому
я могу лишь выразить собравшимся глубокую
признательность нашего народа за эту важ-
ную, историческую роль в деле отстаивания
наших законных национальных прав, особенно
в последние годы. Сегодня весь мир сплоченно
выступает против несправедливости и оккупа-
ции. Это подтверждает, что совесть человече-
ства жива и что мир знает о трагедии пале-
стинского народа, который лишен своего права
на свободу, независимость и создание незави-

симого государства с Восточным Иерусалимом
в качестве столицы. Мира нельзя достичь, а
свобода не может реализоваться в условиях
оккупации, подавления и лишения прав. Мир
вам».

На этом послание нашего президента заканчи-
вается.

Председатель (говорит по-французски):
Я прошу г-на Мансура передать нашу искреннюю
признательность и приветствия Председателю Ис-
полнительного комитета Организации освобожде-
ния Палестины и президенту Палестинской адми-
нистрации г-ну Махмуду Аббасу. Пожалуйста, теп-
ло поблагодарите его от нашего имени за это очень
важное послание.

Через Вас я хотел бы выразить г-ну Аббасу от
всех нас солидарность с палестинским народом в
его борьбе за самоопределение, независимость и
национальный суверенитет. Хотел бы также заве-
рить г-на Аббаса, Палестинскую администрацию и
палестинский народ в твердой готовности нашего
Комитета продолжать санкционированные Гене-
ральной Ассамблеей усилия по поощрению всеобъ-
емлющего, справедливого и прочного урегулирова-
ния вопроса о Палестине.

Теперь, с вашего позволения, я хотел бы пре-
рвать заседание на несколько минут, с тем чтобы
дать некоторым из наших гостей возможность по-
кинуть зал. От имени Комитета я хотел бы еще раз
выразить им глубокую признательность за их при-
сутствие и за их важные выступления. Заседание
прерывается.

Заседание прерывается в 12 ч. 00 м. и возоб-
новляется в 12 ч. 05 м.

Председатель (говорит по-французски): Сей-
час мы продолжим работу, чтобы дать возможность
отдельным представителям зачитать послания, ко-
торые они получили.

Я предоставляю сейчас слово заместителю
Постоянного представителя Малайзии при Органи-
зации Объединенных Наций г-ну Мохамеду Радзи
Абдулу Рахману, который зачитает послание от
имени Председателя Специального комитета по
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа
и других арабов на оккупированных территориях
г-на Прасада Карьявасама.
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Г-н Мохамед Радзи (Малайзия) (говорит
по-английски): Сегодня я имею честь зачитать по-
слание Председателя Специального комитета по
расследованию затрагивающих права человека дей-
ствий Израиля в отношении палестинского народа и
других арабов на оккупированных территориях по
случаю Международного дня солидарности с пале-
стинским народом. Это послание гласит:

«По случаю торжественного проведения
Международного дня солидарности с пале-
стинским народом я имею честь обратиться к
этому собранию в своем качестве Председате-
ля Специального комитета, созданного Гене-
ральной Ассамблеей для расследования затра-
гивающих права человека действий Израиля в
отношении палестинского народа и других
арабов на оккупированных территориях. В
этот день мы вновь � индивидуально и кол-
лективно � выражаем свою неизменную со-
лидарность с народом Палестины.

По этому поводу я хотел бы сообщить
этому собранию, что в начале текущего месяца
я представил Четвертому комитету Генераль-
ной Ассамблеи доклад Специального комите-
та, в котором нашли свое отражение наши вы-
воды и рекомендации, касающиеся положения
в области прав человека на оккупированных
территориях.

Несмотря на ряд позитивных событий,
произошедших после встречи в верхах в
Шарм-эш-Шейхе в феврале 2005 года, и на
вывод израильских сил из сектора Газа в авгу-
сте 2005 года, показания свидетелей в Специ-
альном комитете ярко отражают тяжелое по-
ложение с правами человека на оккупирован-
ных территориях. Их свидетельства показали
всю жестокость военной оккупации и негатив-
ные последствия закрытия дорог и наличия
многочисленных контрольно-пропускных пун-
ктов.

Кроме того, еврейские поселения, изоли-
рующие или отрезающие палестинские дерев-
ни, отрицательно сказываются на осуществле-
нии всех прав человека палестинцев. «Этниче-
ская чистка» и «грубые изгнания» � вот сло-
ва, которые произносили некоторые палестин-
ские свидетели, описывая свое тяжелое поло-
жение. Повторяю, что Специальный комитет

не получил у Израиля разрешения посетить
оккупированные территории и оценить на
месте положение в области прав человека в
Палестине. Это ограничение также не позво-
лило провести какой-либо обмен мнениями с
соответствующими израильскими властями.

Вместе с тем в Палестине и, по сути де-
ла, во всем мире изменилось после принятия
мандата нашего Специального комитета 37 лет
тому назад. К власти приходит новое поколе-
ние руководителей, и сегодня предпочтение
отдается диалогу и сотрудничеству, а не моно-
логу и конфронтации. В этой связи Специаль-
ный комитет считает, что Израиль по прошест-
вии многих лет отказа Специальному комитету
в доступе на оккупированные территории
должен пересмотреть причины такого отказа.

Во время наших выездных миссий в пе-
риод с 25 июня по 9 июля 2005 года Специ-
альный комитет посетил Египет, Иорданию и
Сирию и встретился в общей сложности с
38 свидетелями с Западного берега и из секто-
ра Газа. В Сирии Специальный комитет за-
слушал восемь свидетелей, которые напрямую
и непосредственно знакомы с положением в
области прав человека на оккупированных си-
рийских Голанах.

Специальный комитет, как никогда ранее,
убежден, что строительство разделительной
стены является нарушением всех прав пале-
стинцев � и не только в том, что касается
уважения права передвижения, но и прав, свя-
занных с наличием адекватного жилья, продо-
вольствия, возможностей вести общественную
жизнь, получить образование и медицинские
услуги. Строительство стены влечет за собой
негативные последствия для самой нацио-
нальной самобытности палестинцев и для их
законных притязаний на территории, которые
еще недавно были смежными землями.

В результате строительства этой стены
палестинцы теряют контроль над ключевым
стратегическим ресурсом, а именно: над во-
дой � из-за активного разрушения колодцев
грунтовых вод и водопроводов. Многие сель-
ские общины вынуждены теперь искать аль-
тернативные источники воды и зачастую стра-
дают от пагубных последствий зараженных
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вод и неадекватных канализационных и очи-
стительных систем.

Возведение стены также пагубно сказы-
вается на поставках энергии. В общем, по-
следствия возведения стены, военных вторже-
ний, конфискации земли для поселенцев и за-
крытия дорог не позволяют палестинским
электрическим компаниям обеспечивать регу-
лярное энергоснабжение или удовлетворять
потребности тех, кто живет по другую сторону
стены. Кроме того, многие палестинцы в Ие-
русалиме не имеют электричества, потому что
их дома были, якобы, построены незаконно.

Женщины и дети по-прежнему платят
непомерно высокую цену за сохраняющиеся
тяжелые условия повседневной жизни пале-
стинцев в целом. Растущая безработица наря-
ду с самыми разными ограничениями на пере-
движение, в том числе из-за строительства
стены, лишает палестинцев доступа к объек-
там здравоохранения. Эти ограничения также
привели к отсутствию продовольственной
безопасности и к ухудшению питания. После
завершения строительства стены, как ожида-
ется, лишь 39 процентов палестинцев будут
иметь доступ к объектам здравоохранения и
вплоть до 120 000 детей будут лишены вакци-
нации.

Программы охвата населения услугами в
области здравоохранения были прекращены в
некоторых районах в результате строительства
стены, а передвижные больницы не имеют
возможности добраться до своих пациентов.
Беременные женщины все чаще подвергаются
риску, поскольку они не имеют беспрепятст-
венного доступа к медицинским центрам для
получения элементарных услуг, и их задержи-
вают на контрольно-пропускных пунктах на
пути в больницу во время родов.

Несколько свидетелей говорили о напа-
дениях на детей на пути в школу, а также о
многочисленных препятствиях в результате
закрытия территорий, введения комендантско-
го часа и долгих часов ожидания на контроль-
но-пропускных пунктах или в пунктах прохода
через стену. Эта тенденция, похоже, является
свидетельством растущей преднамеренной мо-
дели поведения оккупирующей державы, при-

званной помешать нормальному школьному
обучению, особенно получению среднего об-
разования. Большинство учащихся не могут
зарегистрироваться в качестве студентов уни-
верситетов или посещать их за пределами сво-
их населенных пунктов, и учителя порой не
могут регулярно выходить на работу. Учителя
и студенты должны пешком проходить через
контрольно-пропускные пункты, что чревато
угрозой для их собственной безопасности. Ка-
чество обучения также страдает, поскольку
учителей часто приходится набирать из жите-
лей местных районов, которые необязательно
отличаются высокой квалификацией. По мне-
нию Специального комитета, неадекватное об-
разование будет препятствовать развитию у
палестинской молодежи в предстоящие годы
профессиональных навыков и руководящих
способностей.

Число задержанных вновь повышается:
согласно сообщениям, в израильских тюрьмах
содержится до 1500 палестинцев, включая от
110 до 170 женщин и от 300 до 330 несовер-
шеннолетних. Сотни заключенных являются
жертвами административного задержания,
причем сроки их нахождения в заключении
продлеваются на неопределенное время. Со-
гласно сообщениям, заключенных подвергают
унизительному и жестокому обращению,
включая пытки. По показаниям ряда свидете-
лей, положение женщин было крайне тяже-
лым, не менее ужасным было и положение не-
совершеннолетних. Несовершеннолетние за-
ключенные подвергались таким различным
угрозам, как уничтожение их жилищ, пожиз-
ненное заключение, иногда их содержали в
одиночной камере.

На оккупированных сирийских Голанах
Израиль также ужесточил свой контроль над
водными ресурсами. Наземные мины
по-прежнему являются угрозой для населения
оккупированных сирийских Голан, поскольку,
согласно сообщениям, их часто устанавливают
вблизи деревень и полей. Захоронение изра-
ильских ядерных отходов, согласно сообщени-
ям, продолжается на полосе вдоль сирийской
границы в районе проведения саммита в Джа-
баль-эш-Шейхе. Примерно половина сущест-
вующих поселений должны быть расширены,
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и гражданам оккупированных Голанских вы-
сот продолжают отказывать в разрешении на
проведение традиционных культурных меро-
приятий.

Специальный комитет с тревогой отме-
тил постоянно ухудшающуюся ситуацию в об-
ласти прав человека на оккупированных тер-
риториях и оккупированных сирийских Гола-
нах. Невозможно было обнаружить у свидете-
лей особую веру в перспективы достижения
мира, несмотря на ряд позитивных событий в
регионе и некоторые действия, предпринятые
израильскими властями в этой связи. Комитет
считает крайне важным, чтобы Израиль при-
нял меры по восстановлению доверия между
общинами на основе урегулирования, преду-
сматривающего существование бок о бок двух
независимых государств � Израиля и Пале-
стины,  � с тем чтобы это видение в скором
времени стало ощутимой реальностью и что-
бы, как следствие этого, чаяния всех общин
были удовлетворены.

Специальный комитет искренне надеется,
что нынешние события и изменения, происхо-
дящие в Израиле, откроют новые возможности
для всех заинтересованных сторон и проложат
путь к достижению справедливого и прочного
мира на Ближнем Востоке. Специальный ко-
митет в этой связи призывает израильские
власти проявлять сдержанность и принять ме-
ры в соответствии с обязательствами по «до-
рожной карте», что будет способствовать
улучшению ситуации в области прав человека
палестинского народа.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю Его Превосходительство г-на Мохамеда.
Радзи Абдула Рахмана за его важное заявление от
имени Специального комитета по расследованию
затрагивающих права человека действий Израиля в
отношении палестинского народа и других арабов
на оккупированных территориях.

Сейчас я с удовольствием предоставляю слово
Постоянному представителю Малайзии при Орга-
низации Объединенных Наций г-ну Хамидону Али,
который зачитает послание премьер-министра Ма-
лайзии и Председателя Движения неприсоединения
Его Превосходительства дато сери Абдуллы Ахмада
Бадави.

Г-н Хамидон (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь зачитать послание Достопоч-
тенного Абдуллы Ахмада Бадави, премьер-
министра Малайзии и Председателя Движения не-
присоединения по случаю Международного дня
солидарности с палестинский народом, который
отмечается сегодня. В послании говорится:

«По случаю Международного дня соли-
дарности с палестинским народом я имею
честь передать самые искренние поздравле-
ния президенту Палестинской националь-
ной администрации Его Превосходительству
г-ну Махмуду Аббасу, а также всем нашим па-
лестинским братьям и сестрам и выразить на-
шу солидарность с ними. Мы отмечаем этот
День солидарности с палестинцами � день,
когда продолжают поступать свидетельства об
их продолжающемся угнетении и страданиях
под израильской оккупацией.

В связи с этим торжественным меро-
приятием Движение неприсоединения под-
тверждает свою постоянную и неизменную
поддержку давней солидарности с палестин-
ским народом и его руководством в их закон-
ной и мужественной борьбе и их давнем
стремлении к полному осуществлению своих
неотъемлемых прав на то, чтобы стать хозяе-
вами своей собственной судьбы и жить в усло-
виях свободы в своем собственном суверенном
и независимом государстве Палестина в пре-
делах безопасных и признанных границ со
столицей в Восточном Иерусалиме.

Однако сейчас, когда мы отмечаем этот
Международный день солидарности, продол-
жаются насилие, гибель людей и их страдания
вследствие действий Израиля, оккупирующей
державы, в отношении палестинского народа.
Мы по-прежнему решительно осуждаем жес-
токую политику и практику Израиля, а также
неадекватное и чрезмерное применение силы
Израилем против палестинского народа, унич-
тожение палестинских домов и имущества и
ограничения, налагаемые им на свободу пере-
движения людей на оккупированной палестин-
ской территории. Мы настоятельно призываем
Израиль отказаться от действий, ведущих к
ухудшению гуманитарной ситуации и соци-
ально-экономических условий на оккупиро-
ванной палестинской территории. Мы подчер-



13

A/AC.183/PV.290

киваем, что должно быть больше привержен-
ности и искренности в продвижении к миру.

Движение неприсоединения по-прежнему
озабочено отсутствием реального прогресса в
осуществлении «дорожной карты» за более
чем два года, прошедших с момента ее приня-
тия. Однако мы отмечаем недавнее соглаше-
ние, заключенное при посредничестве Соеди-
ненных Штатов с целью обеспечить доступ к
границе между Газой и Египтом. Мы призыва-
ем к его полному осуществлению в кратчай-
шие возможные сроки.

Мы настоятельно призываем Соединен-
ные Штаты сохранить динамику обеспечения
свободы в полном объеме для Газы в рамках
поисков путей окончательного урегулирования
палестино-израильского конфликта. Хотя мы
приветствуем уход Израиля из Газы, наше
движение настаивает на том, что эту меру сле-
дует рассматривать именно в контексте «до-
рожной карты», а не за ее рамками, и что за
ней должны вскоре последовать аналогичные
шаги на Западном берегу.

Мы хотели бы также настоятельно при-
звать палестинское руководство воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы развить дос-
тигнутый на сегодня успех и работать над дос-
тижением новых подвижек в поисках путей
урегулирования палестинского вопроса.

Вне сомнения, назрела острая необходи-
мость в том, чтобы международное сообщест-
во, в частности «четверка», работало над
обеспечением скорейшего и полного осущест-
вления «дорожной карты» со всей серьезно-
стью и искренностью. Крайне важно, чтобы
возобновленные усилия «четверки» по спасе-
нию «дорожной карты» были активизированы
с целью ее скорейшего и полного осуществле-
ния. Наше движение по-прежнему убеждено в
том, что «четверка» может сыграть и сыграет
свою роль и выполнит свои обязательства в
этой связи. Конкретные шаги в направлении
мира важны для того, чтобы вселить в пале-
стинцев надежду на будущее, чтобы они не
поддавались отчаянию и унынию, со всеми
вытекающими из этого негативными послед-
ствиями.

Дальнейшее возведение Израилем разде-
лительной стены на оккупированной пале-
стинской территории только способствует
дальнейшему ухудшению условий проведения
мирного процесса, подрыву и уничтожению
самой основы политического диалога между
обеими сторонами, которую так тщательно за-
кладывала «четверка». Несмотря на консульта-
тивное заключение, вынесенное Международ-
ным судом в июле 2004 года, Израиль продол-
жает строительство этой стены, расширяет
свои поселения на оккупированных палестин-
ских территориях, продолжая систематически
захватывать значительные площади палестин-
ской земли и жилища в Восточном Иерусали-
ме.

Эти провокационные действия, безусловно, не
способствуют мирному процессу и ставят под со-
мнение истинные намерения Израиля. Движение
неприсоединения настоятельно призывает все госу-
дарства-члены, в первую очередь Израиль, принять
все необходимые меры для обеспечения выполне-
ния консультативного заключения Международного
Суда и резолюции ES-10/15 Генеральной Ассамб-
леи.

Международное сообщество не может отри-
цать тот факт, что любое ухудшение ситуации на
оккупированных палестинских территориях
нанесет ущерб делу мира во всем регионе. Между-
народное сообщество должно оказать поддержку в
целях изменения ситуации, которая характеризуется
недоверием и неприязнью. Настало время дейст-
вовать.

Правительство Израиля не может продолжать
игнорировать соглашения и договоренности, дос-
тигнутые двумя сторонами или международными
посредниками. Израиль должен отказаться от поли-
тики террора и приступить к конструктивному диа-
логу и налаживанию контактов с палестинцами.
Ясно, что международное сообщество должно сде-
лать больше и продемонстрировать свою поддержку
усилий по достижению справедливого урегулиро-
вания палестинско-израильского конфликта.

Международное сообщество призвано сыграть
коллективную роль в изыскании путей решения во-
проса о Палестине. Мы должны работать сообща,
чтобы способствовать достижению мира в регионе.
Движение неприсоединения (ДН) и Малайзия в ка-
честве его Председателя выступили с рядом ини-
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циатив в своих неизменных попытках решить во-
прос о Палестине. К их числу относится проведе-
ние ежегодного совещания Комитета ДН по Пале-
стине на уровне министров в Нью-Йорке в сентябре
этого года и встреч между делегациями на уровне
министров государств-членов ДН по Палестине и
представителями стран «четверки» и постоянными
членами Совета Безопасности.

Кроме того, не забывая о необходимости ока-
зывать содействие проведению широкой междуна-
родной кампании с участием представителей граж-
данского общества в поддержку Палестины, орга-
низации гражданского общества нашей страны ус-
пешно провели под эгидой альянса за мир в Малай-
зии Всемирную конференцию гражданского обще-
ства «Мир в Палестине», состоявшуюся в марте
2005 года в Путраджайе, в работе которой приняли
участие представители организаций гражданского
общества из многих регионов мира, включая Изра-
иль. Участники конференции, в частности, догово-
рились создать Международный центр по Палести-
не для гражданского общества на Юге, который
разместится в Малайзии и будет служить координа-
ционным центром глобальной кампании граждан-
ского общества в поддержку Палестины. Мы ис-
кренне надеемся, что эта международная кампания
позволит мобилизовать международное обществен-
ное мнение против продолжающейся израильской
оккупации и в поддержку скорейшей реализации
видения о суверенном Государстве Палестина.

И наконец, от имени Движения неприсоедине-
ния и в качестве его Председателя я хотел бы вновь
заявить в этот очень важный день о нашей твердой
приверженности делу обеспечения справедливого,
всеобъемлющего и прочного урегулирования во-
проса о Палестине во всех его аспектах. Вы можете
быть уверены в том, что Движение неприсоедине-
ния решительно поддержит все инициативы и уси-
лия, направленные на решение вопроса о Палести-
не, который всегда занимал важное место в повест-
ке дня Движения неприсоединения. С этой целью
мы будем продолжать сотрудничать с международ-
ным сообществом. Организация Объединенных На-
ций, включая Генеральную Ассамблею и Совет
Безопасности, должны заниматься этим вопросом
до тех пор, пока он не будет полностью урегулиро-
ван на основе Устава и соответствующих резолю-
ций Организации Объединенных Наций, норм меж-
дународного права и международного гуманитарно-

го права. Мы с нетерпением ожидаем тот день, ко-
гда международное сообщество вместе с палестин-
цами будет праздновать день обретения ими неза-
висимости и создания собственного государства.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю г-на Мохаммеда Радзи за его заявление и
прошу его передать премьер-министру Малайзии и
Председателю Движения неприсоединения дато
сери Абдулле Ахмаду Бадави нашу искреннюю
признательность за это важное послание. Мы очень
благодарны Малайзии за многочисленные инициа-
тивы, выдвигаемые этой страной в различных об-
ластях в интересах палестинского народа и в под-
держку деятельности Комитета.

Сейчас слово имеет Постоянный представи-
тель Йемена при Организации Объединенных На-
ций г-н Абдалла ас-Саиди, который зачитает заяв-
ление министра иностранных дел Йемена и Пред-
седателя тридцать второй Исламской конференции
министров иностранных дел г-на Абу Бакра Аль-
Кирби.

Г-н Ас-Саиди (Йемен) (говорит по-арабски):
Я выступлю с заявлением от имени Организации
Исламская конференция.

Сегодня мы отмечаем Международный день
солидарности с палестинским народом. Палестин-
ский народ, как и все другие народы мира, стремит-
ся к свободе и осуществлению своего права на са-
моопределение.

В этой связи позвольте мне заявить о солидар-
ности членов Организации Исламская конференция
с палестинским народом в его законной борьбе за
создание независимого государства со столицей в
Аль-Кудс аш-Шарифе и возвращение на родину
всех палестинских беженцев.

Сегодняшнее заседание свидетельствует о на-
шей поддержке усилий по обеспечению справедли-
вости и выполнению норм международного права.
В этом году празднование Международного дня со-
лидарности с палестинским народом проходит в
условиях, благоприятствующих созданию пале-
стинского государства. Вывод израильских сил из
сектора Газа является результатом борьбы пале-
стинского народа и поддержки международным со-
обществом палестинцев в их законной борьбе за
обретение независимости.
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Однако, несмотря на эвакуацию израильского
населения, проживавшего в колонизаторских посе-
лениях в секторе Газа, Израиль продолжает осуще-
ствлять жесткий контроль над этой территорией. Он
по-прежнему контролирует палестинские морские
порты и воздушное пространство над сектором Га-
за. Он также продолжает политику расширения
своих поселений на Западном берегу с целью рас-
селения людей, эвакуированных из поселений в
секторе Газа, и создания на местах политической
ситуации свершившегося факта, чтобы усложнить
процесс переговоров об окончательном статусе.

В этой связи мы выражаем серьезную обеспо-
коенность действиями Израиля в Восточном Иеру-
салиме, которые могут привести к изоляции Свя-
щенного города и к его отделению от остальных
палестинских территорий. Строительство поселе-
ний вокруг Священного города приведет также к
расчленению Западного берега, в результате чего
мечта на создание жизнеспособного палестинского
государства станет не более чем миражом, если
только международное сообщество не заставит Из-
раиль выполнить положения международного пра-
ва, соответствующие резолюции Организации Объ-
единенных Наций и консультативное заключение
Международного Суда в отношении строительства
экспансионистской стены.

Мы выражаем также серьезную озабоченность
планами, которые вынашивают израильские экс-
тремисты в отношении Аль-Кудс аш-Шарифа, и в
частности мечети Аль-Аксы. Посягательства на ис-
ламские святыни не будут способствовать обеспе-
чению мира и стабильности для соответствующих
сторон. Мы с нетерпением ожидаем, что Совет
Безопасности и Генеральная Ассамблея, а также
международное сообщество в целом выполнят свои
обязательства по оказанию поддержки палестин-
ской национальной администрации, что позволит ей
восстановить разрушенную Израилем инфраструк-
туру и положить конец блокаде палестинских тер-
риторий и прекратить строительство экспансиони-
стской стены в соответствии с консультативным
заключением Международного Суда.

В этой связи мы хотели бы подтвердить жиз-
ненную необходимость выполнения в полном объе-
ме резолюций 242 (1967) и 338 (1973) Совета Безо-
пасности, содержащих призыв к Израилю уйти с
оккупированных им в 1967 году арабских террито-
рий. Мы подтверждает жизненную необходимость

выполнения впоследствии достигнутых договорен-
ностей и выдвигавшихся инициатив, в том числе
арабской мирной инициативы и «дорожной карты»,
в каждой из которых предусматривается создание
палестинского государства со столицей в Аль-Кудс
аш-Шарифе.

Наконец, мы хотели бы выразить Вам,
г-н Председатель, нашу благодарность и призна-
тельность за Вашу выдающуюся роль и роль, вы-
полняемую Комитетом по осуществлению неотъем-
лемых прав палестинского народа. Надеемся, что
Комитет будет и впредь выполнять свою благород-
ную задачу по повышению уровня осознания меж-
дународным сообществом той жестокой несправед-
ливости, которая обрушилась на палестинцев, в ре-
зультате оккупации утративших свою землю и вы-
дворенных из своих собственных домов.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю г-на ас-Саиди за его важное заявление от
имени Организации Исламская конференция.

Теперь я предоставляю слово Постоянному
представителю Нигерии при Организации Объеди-
ненных Наций г-ну Амину Баширу Вали, который
зачитает послание, адресованное Комитету прези-
дентом Федеративной Республики Нигерия
г-ном Олусегуном Обасанджо в его качестве Пред-
седателя Ассамблеи глав государств и правительств
Африканского союза.

Г-н Вали (Нигерия) (говорит по-английски): Я
имею честь зачитать по случаю празднования Меж-
дународного дня солидарности с палестинским на-
родом следующее послание президента Нигерии и
нынешнего Председателя Африканского союза
г-на Олусегуна Обасанджо.

«По случаю празднования сегодня нами
Международного дня солидарности с пале-
стинским народом я передаю от имени Афри-
канского союза наши горячие приветствия
Председателю Исполнительного комитета Ор-
ганизации освобождения Палестины и Пред-
седателю Палестинской национальной адми-
нистрации г-ну Махмуду Аббасу, а также заяв-
ляю о нашей солидарности с палестинским
народом.

В связи с этим торжественным меро-
приятием столь же уместно напомнить о пер-
вой годовщине кончины великого лидера пале-
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стинского народа � покойного Председателя
Ясира Арафата, � посвятившего всю свою
жизнь борьбе за свободу и достоинство пале-
стинского народа, � цели, которая остается в
фокусе деятельности Комитета по осуществ-
лению неотъемлемых прав палестинского на-
рода с момента его учреждения в 1975 году ре-
золюцией 3376 (ХХХ) Генеральной Ассамб-
леи.

С момента провозглашения в 1977 году
Международного дня солидарности с пале-
стинским народом Африка вместе со всем ос-
тальным международным сообществом из года
в год подтверждает право палестинского наро-
да на достоинство и уважение, как то закреп-
лено в Уставе Организации Объединенных
Наций. Африка постоянно подтверждает свою
непоколебимую поддержку палестинского де-
ла в силу нашей убежденности в том, что па-
лестинский народ, как и все другие народы,
заслуживает осуществления признанного в
международном порядке своего права на сво-
боду и достоинство.

Поэтому Африка внимательно следит за
событиями, происходящими в ближневосточ-
ном процессе. Мы рассматриваем нынешнюю
тяжелую участь палестинского народа не
только как напоминание об утраченных воз-
можностях, но и как задачу, стоящую перед
членами Организации, которая заключается в
реализации на практике этой концепции.

Достигнутые нами на протяжении лет
знаменательные вехи в решении этого вопроса
дают повод для удовлетворения, но они не
должны вызывать у нас самодовольство. Меж-
дународному сообществу нельзя упускать ны-
не представившуюся благоприятную возмож-
ность продвинуть дело мира, развития и безо-
пасности в регионе вперед. Обстановка на
Ближнем Востоке по-прежнему требует от ме-
ждународного сообщества, в частности от
стран самого региона, как можно более согла-
сованных усилий. Мира можно достичь только
за счет взаимных уступок и зрелого взаимного
признания. Мы все обязаны поощрять стороны
конфликта к культивированию добрососедско-
го отношения друг к другу, с тем чтобы в духе
взаимного обмена служить высшим интересам
народов региона.

Африка вновь выражает свою давнюю
убежденность в том, что военным путем или с
помощью силы палестинский вопрос разре-
шить не удастся. Насилие порождает ответное
насилие, оставляющее за собой смерть и раз-
рушения, горе и озлобленность, взаимные уп-
реки и жажду возмездия. Результатом этого,
что до боли очевидно, является обстановка,
еще более далекая от мира.

Поэтому Африканский союз одобряет
посреднические усилия, прилагаемые в по-
следнее время в целях установления мира ме-
жду Израилем и Палестинской администраци-
ей, и рад восстановлению надежд и доверия в
отношениях между руководством двух сторон.
Африка действительно рада взаимопонима-
нию, четко закрепленному в шарм-эш-
шейхском документе, в котором, в частности,
содержится призыв к прекращению наси-
лия, � рада как крупной вехе в усилиях по об-
легчению тяжкой участи палестинского народа
и в мирной реализации «дорожной карты».

В том же духе Африка считает недавнюю
эвакуацию из сектора Газа и некоторых рай-
онов Западного берега израильских поселений,
а также вывод из сектора Газа израильских
вооруженных сил и открытие Председателем
Палестинской администрации рафахского по-
граничного контрольно-пропускного пункта
обнадеживающими признаками мира. Эти
конкретные меры должны послужить стиму-
лом к дальнейшим действиям как, в частности,
самих сторон, так и международного сообще-
ства в целом ради нахождения такого решения,
на основе которого во всем регионе будет ус-
тановлен мир.

Не забывая о том, что главная ответст-
венность за поддержание международного ми-
ра и безопасности возложена Уставом Органи-
зации Объединенных Наций на ее Совет Безо-
пасности, Африканский союз вновь заявляет о
своей поддержке выполнения существующих
резолюций Совета и обозначенных «четвер-
кой» в «дорожной карте» мер.

Африка также вновь заявляет о своей
поддержке самоопределения палестинского
народа. Признание и реализация концепции
сосуществования двух государств, живущих
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бок о бок в пределах безопасных и четко опре-
деленных границ, должны укрепить мир и
безопасность в регионе и обеспечить, наконец,
палестинскому народу осуществить права, ко-
торые многие из нас воспринимают как долж-
ное.

В следующем году, во время проведения
Международного дня солидарности с пале-
стинским народом, мы должны будем отпразд-
новать достижение палестинской государст-
венности».

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю г-на Амину Башира Вали за это важное
заявление от имени президента Федеративной Рес-
публики Нигерия и Председателя Ассамблеи глав
государств и правительств Африканского союза
г-на Олусегуна Обасанджо. Я прошу г-на Вали пе-
редать президенту Обасанджо наши выражения
почтения и признательности за это важное посла-
ние, в котором четко отражена поддержка Африкой
дела палестинского народа.

Теперь я предоставляю слово Постоянному
наблюдателю от Лиги арабских государств при Ор-
ганизации Объединенных Наций г-ну Яхье Махмас-
сани, который зачитает послание Генерального сек-
ретаря Лиги арабских государств г-на Амры Мусы.

Г-н Махмассани (Лига арабских государств)
(говорит по-арабски): Прежде всего позвольте мне
передать Председателю Специального комитета по
осуществлению неотъемлемых прав палестинского
народа и всем его членам, равно как и всем другим
участникам торжественного заседания по случаю
празднования Международного дня солидарности с
палестинским народом искренние приветствия и
признательность Генерального секретаря Лиги
арабских государств г-на Амры Мусы.

«Я хотел бы воспользоваться этой воз-
можностью для того, чтобы еще раз подтвер-
дить то огромное значение, которое Лига араб-
ских государств придает важной роли, выпол-
няемой этим Комитетом на международных и
региональных форумах в поддержку законных
прав палестинского народа.

Я хотел бы также еще раз подтвердить
нашу приверженность дальнейшей поддержке
этой роли до тех пор, пока палестинский на-
род не осуществит своих чаяний на создание

на своей национальной земле своего собст-
венного независимого государства со столицей
в Восточном Иерусалиме, и до тех пор, пока
он вновь полностью не обретет свои ничем не
ущемляемые права в условиях оказываемого
израильским правительством давления, цель
которого � положить конец деятельности как
этого, так и других комитетов Организации
Объединенных Наций, занимающихся пробле-
мами палестинцев.

Это празднование Международного дня
солидарности с палестинским народом проис-
ходит после одностороннего ухода Израиля из
сектора Газа и ряда поселений в северной час-
ти Западного берега. Хотя мы признали этот
вывод как позитивный шаг в верном направ-
лении, мы надеялись на то, что он явится на-
чалом новой эры, которая приведет к активной
политической деятельности, направленной на
достижение мира и полный уход с оккупиро-
ванных палестинских территорий.

Однако то, что мы наблюдаем на месте в прак-
тическом плане, в частности в том, что касает-
ся расширения израильских поселений, со-
оружения разделительной стены и иудаизации
Иерусалима, не вызывает воодушевления. Мы
также отмечаем сохранение израильского кон-
троля над воздушным пространством и терри-
ториальными водами сектора Газа, постоян-
ные действия израильских ВВС, направленные
на убийство палестинских руководителей и
терроризирование мирного населения, в до-
полнение к полному игнорированию прав че-
ловека палестинских задержанных лиц и за-
ключенных. Все эти действия ведут к ослаб-
лению надежд и к росту опасений.

Мы должны также напомнить о важном
заявлении посланника «четверки»
г-на Джеймса Вулфенсона, который с октября
наблюдает за выводом израильских сил и за
процессом восстановления палестинской эко-
номики; он заявил, что Израиль по-прежнему
ведет себя так, как будто он не уходил из Газы,
и продолжает откладывать принятие необхо-
димых решений.

Эти действия и непринятие решений
проявляются теперь со всей очевидностью,
особенно в отношении проблемы контрольно-
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пропускных пунктов. Как мы видели, решения
удалось достичь лишь после неустанных уси-
лий и переговоров, инициированных Египтом
и другими арабскими государствами, а также
после прямого вмешательства Соединенных
Штатов и Европейского союза.

Лига арабских государств вновь заявляет
о том, что за односторонним уходом из секто-
ра Газа должны последовать дополнительные
шаги в целях достижения необходимого про-
гресса и создания обстановки, благоприятст-
вующей осуществлению обязательств, закреп-
ленных в шарм-эш-шейхских договоренно-
стях. Это привело бы к полному выполнению
всех требований «дорожной карты». Однако
прошел уже почти год, а Израиль еще не вы-
полнил всех обязательств в соответствии с
графиком, который был установлен при согла-
совании этих договоренностей.

Поэтому мы считаем, что существует яв-
ная необходимость в серьезном международ-
ном контроле, осуществляемом с помощью
конкретных механизмов, в целях достижения
искомого урегулирования, базирующегося на
прочном мирном фундаменте.

Палестинский народ страдает от всевоз-
можных израильских действий, предприни-
маемых в нарушение основных прав человека,
при явном нарушении международного гума-
нитарного права и международных обяза-
тельств и ответственности оккупирующей
державы. Агрессия против палестинского на-
рода, вторжения в его города и деревни, а так-
же внесудебные казни и коллективные наказа-
ния в ходе оккупации палестинских террито-
рий, в частности их долговременная осада и
блокада, еще больше обостряют ситуацию, не-
смотря на то, что Палестинская национальная
администрация прилагает все силы к осущест-
влению реформы во всех областях.

Лига арабских государств, которая на
своей встрече на высшем уровне 1996 года в
Каире сделала стратегический выбор в пользу
справедливого мира, также приняла на своем
бейрутском саммите 2002 года историческую
Арабскую мирную инициативу, в соответствии
с которой арабские государства объявили о
своей готовности положить конец арабо-

израильскому конфликту. Они также заявили о
своей приверженности достижению справед-
ливого, всеобъемлющего и прочного мира в
регионе, если Израиль полностью уйдет с па-
лестинских и арабских территорий, оккупиро-
ванных в 1967 году, и если будет создано неза-
висимое палестинское государство со столи-
цей Восточный Иерусалим и будет достигнуто
справедливое решение проблемы палестин-
ских беженцев на основе резолюции 194 (III)
Генеральной Ассамблеи. Лишь в этом случае
арабские государства будут готовы к установ-
лению нормальных отношений с Израилем на
основе справедливости, взаимоуважения и ра-
венства.

Сегодня Лига арабских государств готова
сделать все возможное для того, чтобы под-
держать Палестинскую национальную адми-
нистрацию в подготовке почвы для возвраще-
ния на верный путь в мирном процессе в рам-
ках международной законности применитель-
но к вопросу о Палестине и к арабо-
израильскому конфликту.

Мы хотели бы также заявить о своей
приверженности консультативному заключе-
нию Международного Суда и резолюции Гене-
ральной Ассамблеи Организации Объединен-
ных Наций в отношении незаконности разде-
лительной стены и необходимости того, чтобы
остановить работы по ее сооружению и де-
монтировать уже сооруженные участки.

Наконец, мы считаем необходимым на-
помнить международному сообществу о том,
что справедливое и прочное решение вопроса
о Палестине может быть достигнуто лишь то-
гда, когда будет создано жизнеспособное и не-
зависимое палестинское государство со столи-
цей Восточный Иерусалим. Это одно из ос-
новных условий мира, безопасности и ста-
бильности в этом важном регионе планеты.
Поэтому мы призываем международное сооб-
щество, представленное Организацией Объе-
диненных Наций и другими соответствующи-
ми международными органами � и в первую
очередь «четверкой», � активизировать свои
усилия и взять на себя задачу по проведению
подготовительной работы, направленной на
то, чтобы придать ускорение мирному процес-
су в регионе, и поддержать Палестинскую ад-
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министрацию в ее усилиях по восстановлению
законных национальных прав палестинского
народа в качестве одной из основных гарантий
обеспечения стабильности в регионе, который
давно страдает от войны и несправедливости».

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю г-на Махмасани и просил бы передать
Генеральному секретарю Лиги арабских государств
г-ну Амру Мусе искреннюю признательность Ко-
митета за его важное заявление.

Теперь я имею удовольствие предоставить
слово директору Совета по улучшению арабо-
британского взаимопонимания г-ну Крису Дойлу.
Мне особенно приятно предоставить слово
г-ну Дойлу еще и потому, что он будет выступать от
имени Международной координационной сети по
Палестине; это международная сеть общественных
организаций, поддерживающих деятельность Коми-
тета.

Г-н Дойл (Международная координационная
сеть по Палестине) (говорит по-английски): От
имени Международной координационной сети не-
правительственных организаций по Палестине я
хотел бы выразить глубочайшую признательность и
Генеральной Ассамблее, и Комитету за их постоян-
ную поддержку в палестинском вопросе и за то, что
они ежегодно проводят связанные с этим вопросом
мероприятия.

Сегодня мы собрались здесь для того, чтобы
отметить день, в который Организация Объединен-
ных Наций еще в 1947 году проголосовала за раздел
Палестины. Очень грустно и трагично, что спустя
58 лет следствием этого раздела по-прежнему явля-
ется продолжение конфликта, изгнания и оккупации
и что мы по-прежнему недосчитываемся одного
государства. Этот конфликт очень дорого обходится
многим людям. В конечном итоге в нем никогда не
будет победителей, а будут лишь проигравшие в той
или иной степени, если не удастся наладить жизне-
способный мирный процесс.

Все мировое сообщество с огромным, вели-
чайшим интересом и обеспокоенностью следит за
судьбой палестинского народа и ближневосточного
мирного процесса, или, если говорить точнее, за
отсутствием мира. Необходимо больше сосредото-
читься на мире, а не только на процессе.

Это очень важное требование не только для
израильтян и палестинцев, но и для всего региона.
Конфликту, который продолжается уже больше
100 лет, пора положить конец. И израильтяне, и па-
лестинцы в одинаковой степени нуждаются в безо-
пасности. Израильтяне имеют свое государство;
палестинцы хотят иметь свое. В этой связи мы при-
ветствуем приверженность этому делу президента
Буша, что было подтверждено в заявлениях «чет-
верки», но необходимо, чтобы все члены «четвер-
ки» активно подключились к данному процессу. По
этой причине отрадно видеть, что Европейский со-
юз участвует в разработке соглашения о принципах
работы контрольно-пропускного пункта Рафах, но
мы также хотели бы видеть более активное участие
Организации Объединенных Наций в осуществле-
нии концепции создания жизнеспособного пале-
стинского государства. На это не должно уйти мно-
го времени. Существует опасение, что этот процесс
увязнет во временных, переходных фазах или выль-
ется в решение о государстве с временными грани-
цами. Не имеет смысла иметь два государства в ре-
гионе с неопределенными границами.

Создание палестинского государства важно и
важно именно сейчас, однако речь идет не о созда-
нии любого государства. Палестинцам нужно суве-
ренное, жизнеспособное государство � государст-
во, которым они могли бы гордиться, � в границах
по состоянию на 1967 год � и это всего лишь
22 процента от той территории, которую когда-то
занимала их страна. Только это позволит любому
соглашению получить признание большинства па-
лестинского народа.

Для этого необходимо полное, всеобъемлющее
и окончательное прекращение 38-летней военной
оккупации. Как ясно свидетельствует история, лю-
ди, живущие в условиях оккупации, неизбежно бу-
дут сопротивляться и будут с ней бороться. Однако
это не является предлогом для нападения на ни в
чем не повинных мирных израильтян, а прекраще-
ние террора спасет гораздо больше жизней, чем
стены, убийства, разрушение домов и т.п.

Мы приветствуем также эвакуацию поселений
из сектора Газа и четырех поселений с Западного
берега. Палестинцы теперь контролируют положе-
ние в секторе Газа. Отрадными признаками являют-
ся свобода передвижения с одного конца сектора
Газа в другой и возвращение палестинской земли ее
законным владельцам. Однако это требование каса-
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ется не только Газы, но и Восточного Иерусалима и
Западного берега. Последние пограничные терми-
налы в Вифлееме, Каландии и в пяти других пунк-
тах на Западном берегу � это новые попытки соз-
давать на месте ситуацию, которая лишь подорвет
доверие к любому мирному процессу в будущем.

Газа и Западный берег должны быть действи-
тельно свободными � на земле, в воздухе и на мо-
ре. Контрольно-пропускные пункты сняты внутри
сектора Газа; теперь они должны быть сняты и на
Западном берегу. Мы приветствуем деколонизацию
Газы; мы хотим видеть конец колонизации и на За-
падном берегу.

Израильское правительство заслуживает при-
знательности за эту эвакуацию, но, к сожалению,
наши неправительственные организации стали сви-
детелями роста численности израильских поселен-
цев и расширения площадей для строительства по-
селений и связанной с ними инфраструктуры. Так, в
этом году к уже проживающим на оккупированных
территориях 400 000 незаконных поселенцев доба-
вилось еще 11 000 поселенцев, т.е. темпы прироста
населения составляют 1000 поселенцев в месяц.

Израильское правительство продемонстриро-
вало, что поселения � даже поселения на Западном
берегу � могут быть эвакуированы. Нет предлогов
для того, чтобы не эвакуировать другие поселения в
Восточном Иерусалиме и на Западном берегу. Не
должно получиться так, что Газа будет первой и
последней.

Строительство стены внутри Западного берега
продолжается, что является явным и открытым вы-
зовом Организации Объединенных Наций и между-
народному сообществу. Отказываясь выполнить как
консультативное заключение Международного Суда
от 9 июля 2004 года, так и последующие резолюции
Генеральной Ассамблеи, израильское правительст-
во, к сожалению, продолжает попирать междуна-
родное право. Совершенно необходимо принять
меры для того, чтобы обратить вспять этот разру-
шительный процесс.

После завершения строительства стены ее
протяженность будет вдвое превышать протяжен-
ность «зеленой линии», и она отрежет палестин-
ские общины друг от друга, от их земли, их воды и
их ресурсов. Сегодня усиливается также озабочен-
ность в отношении восточной части стены в долине
реки Иордан. Необходимо принять меры по наказа-

нию тех компаний, которые осуществляют строи-
тельство стены на оккупированной территории.

Действия Израиля в Иерусалиме также вызы-
вают большую тревогу. Недавний доклад Европей-
ского союза о деятельности Израиля подтверждает
серьезность угрозы осуществления решения на ос-
нове сосуществования двух государств. Приблизи-
тельно 35�40 процентов палестинской экономики
зависят от Восточного Иерусалима. Поэтому сред-
ства доноров вновь могут быть потрачены впустую,
если не будут приняты надлежащие меры. Они мо-
гут лишь содействовать оккупации вместо того,
чтобы вести к ее прекращению, если Восточный
Иерусалим не будет вновь открыт для палестинцев.

В целом с учетом стены, поселений, дорог и
военных лагерей лишь 54 процента территории За-
падного берега остаются за палестинцами. На на-
ших глазах решение о создании двух государств
открыто «закапывают» не только в бетон и колючую
проволоку, но и в ненависть, злобу и недоверие.

Еще одной составляющей всеобъемлющего и
прочного мира является, вне сомнения, вопрос о
правах человека � всеобщих и основополагающих
правах. Пытки, разрушения домов, конфискация
земли, убийства и задержания без суда и следст-
вия � все это лишь усугубляет ситуацию. Уровень
насилия по-прежнему очень высок. Некоторые по-
лагают, что был период относительного спокойст-
вия, но семьи 204 палестинцев и 36 израильтян,
убитых к настоящему времени в этом году, думают
иначе.

Экономическое возрождение имеет жизненно
важное значение, и поэтому прогресс в вопросе пе-
ресечения границы между Газой и Египтом отра-
ден. Возможность свободного въезда и выезда явля-
ется ключевым суверенным правом, которое, как
мы надеемся, будет в ближайшее время предостав-
лено и палестинцам на Западном берегу. Мы наде-
емся также, что в ближайшее время будет также
открыт безопасный доступ к аэропорту и к порту.

Однако ситуация остается очень наряженной.
По данным Всемирного банка, около половины па-
лестинского населения на Западном берегу и при-
мерно 70 процентов населения в секторе Газа живут
намного ниже черты бедности.

Мы хотели бы также присоединиться к недав-
нему призыву, с которым Генеральный секретарь
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обратился 16 ноября 2005 года к донорам, � с при-
зывом не только продолжать оказывать поддержку
Ближневосточному агентству Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам
и организации работ, но и наращивать ее. На этом
Агентстве лежит сегодня трудная задача удовлетво-
рения потребностей 4,2 миллиона палестинских
беженцев. Права беженцев, разумеется, также ос-
таются одной из главных задач организаций граж-
данского общества по всему миру. О них нельзя
забывать.

Неправительственные организации также ви-
дят в Организации Объединенных Наций и в ее
членах поборников международного права без дис-
криминации. Мы надеемся, что члены очень серь-
езно к этому отнесутся и убедятся в том, что поощ-
рение законности отвечает интересам всех народов
и всех сторон.

Однако сейчас Израиль попирает эту систему.
Он грозит кулаком Организации Объединенных На-
ций и, по сути, хвастается перед миром тем, что ему
все сходит с рук и ему ничего не страшно. Этому
необходимо положить конец. Ни один человек и ни
одно государство не должны быть выше междуна-
родного права и позволять себе смеяться над Орга-
низацией Объединенных Наций. Обеспечение вер-
ховенства права не является антиизраильской ме-
рой; это мера в защиту мира.

Организации гражданского общества активно
работают на многих направлениях. На ежегодной
Международной конференции Организации Объе-
диненных Наций «Гражданское общество в под-
держку мира на Ближнем Востоке», состоявшейся в
этом году в Париже, неправительственные органи-
зации сделали явный упор на бойкоте, отказе от
инвестиций и санкционных кампаниях. Цель проста
и ясна: убедить Израиль соблюдать международное
право и прекратить оккупацию � не больше, но и
не меньше.

В ближайшие несколько месяцев мы, вне со-
мнения, увидим, что в результате выборов как в Па-
лестине, так и в Израиле возможны изменения в
правительствах и в парламентах. Проведение выбо-
ров в Палестине следует особо приветствовать, но
они должны быть свободными и справедливыми,
что предполагает свободу передвижения как канди-
датов, так и избирателей.

Однако это не повлияет на принципы, необхо-
димые для полного и окончательного урегулирова-
ния конфликта, � на жизнеспособное решение о
создании двух государств при обеспечении безо-
пасности для всех на основе резолюций Совета
Безопасности и норм международного права. Мы
хотим в Палестине мира, а не раскола.

Председатель (говорит по-французски): Я
благодарю г-на Дойла за важное заявление и, глав-
ное, за его присутствие здесь и его постоянное со-
трудничество с Комитетом.

Для меня большая честь объявить, что наш
Комитет получил послания поддержки и солидар-
ности от многих глав государств и правительств,
министров иностранных дел, правительств и меж-
дународных организаций.

Я напоминаю, что в соответствии с прошлой
практикой тексты посланий будут опубликованы в
специальном бюллетене Отдела по правам пале-
стинцев, но я хотел бы огласить список тех, кто
прислал их.

Мы получили послания от глав государств
Афганистана, Алжира, Бразилии, Корейской На-
родно-Демократической Республики, Египта, Гви-
неи, Индонезии, Исламской Республики Иран, Иор-
дании, Лаосской Народно-Демократической Рес-
публики, Намибии, Пакистана, Катара, Шри-Ланки,
Судана, Туниса, Турции, Объединенных Арабских
Эмиратов, Вьетнама и Йемена.

Мы получили также послания от глав прави-
тельств Бангладеш, Китая, Индии, Мали и Таилан-
да; от министров иностранных дел Аргентины,
Азербайджана, Беларуси, Японии, Румынии, Си-
рийской Арабской Республики и Украины; и от пра-
вительства Мадагаскара.

Комитет получил также послания от Европей-
ского союза и Организации Исламская конферен-
ция.

От имени Комитета я хотел бы выразить нашу
признательность главам государств и правительств,
министрам иностранных дел, правительствам и ор-
ганизациям, о которых я только что говорил, и всем
правительствам, главам государств и министрам,
которые, возможно, направят послания в предстоя-
щие дни. Я также благодарю всех участников сего-
дняшнего заселения за их упорные усилия по дос-
тижению всеобъемлющего, справедливого, прочно-
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го урегулирования палестинского вопроса, и за
поддержу, которую они всегда оказывают деятель-
ности этого Комитета, вытекающей из его мандата.

Заявления, которые мы заслушали сегодня, и
полученные нами выражения солидарности вновь
свидетельствуют о неизменной поддержке между-
народного сообщества усилий по возобновлению
мирного процесса на Ближнем Востоке и реализа-
ции палестинским народом его неотъемлемых прав
на основе соответствующих резолюций Организа-
ции Объединенных Наций и международного права.
Я могу заверить участников, что все члены Комите-
та по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа приложат все усилия для обеспе-
чения достижения этих целей.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Насеру
Аль-Кидве, министру иностранных дел Палестин-
ской администрации.

Г-н Аль-Кидва (Палестина) (говорит по-ара-
бски): Несколько минут назад мы заслушали посла-
ние президента Махмуда Аббаса, адресованное уча-
стникам этого официального заседания. Сегодня во
второй половине дня мы все примем участие в важ-
ном обсуждении Генеральной Ассамблеи палестин-
ского вопроса, поэтому я ограничу свое выступле-
ние � в своем личном качестве Вашего друга, г-н
Председатель, и многих наших присутствующих
здесь коллег, а также в своем профессиональном
качестве � выражением благодарности Вам, чле-
нам Комитета и всем послам и коллегам, которые
неизменно поддерживали нас и оказывали нам по-
мощь в нашем благородном деле. Надеюсь, когда
мы встретимся в следующем году, мы подойдем
еще ближе к достижению национальной независи-
мости и суверенитета нашего государства, Пале-
стины, со столицей в Восточном Иерусалиме.

Председатель (говорит по-французски):
Я благодарю г-на Аль-Кидву за его важное посла-
ние и за то, что сегодня он присоединился к нам.
Мы с нетерпением ожидаем услышать сегодня от
него во второй половине дня информацию � из
первых рук � о положении на оккупированной па-
лестинской территории. Я хотел бы попросить его
передать президенту Аббасу и премьер-министру
Курею наши выражения солидарности с палестин-
ским народом в его борьбе за реализацию его на-
дежд на самоопределение и национальную незави-
симость.

Я хотел бы также заверить премьер-министра
Палестинской администрации и палестинский на-
род в твердой решимости нашего Комитета и
впредь прилагать усилия в рамках своего мандата
по достижению всеобъемлющего, справедливого и
прочного решения палестинского вопроса.

Прежде чем завершить это официальное засе-
дание, я хотел бы поблагодарить всех тех, кто сде-
лал возможным его проведение, в частности со-
трудников Отдела по правам человека, Департамен-
та по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению, Департамента общественной
информации, Управления централизованного вспо-
могательного обслуживания, синхронистов, пись-
менных переводчиков, авторов пресс-релизов и всех
тех, кто работает в залах заседаний за их привер-
женность делу и высококвалифицированное обслу-
живание.

Я хотел бы также напомнить присутствую-
щим, что представление с исполнением палестин-
ских танцев � под эгидой Комитета в сотрудниче-
стве с Постоянной миссией наблюдателя от Пале-
стины � состоится сегодня вечером в 19 ч. 30 м. в
зале заседаний 4. Танцевальный коллектив «Эль-
Фунун» исполнит «Трагедии и сны на языке танца».
Перед этим будет прием, на который приглашаются
все.

После этого заседания в 13 ч. 00 м. в аудито-
рии Библиотеки им. Дага Хаммаршельда будет по-
казан фильм под названием «Шоссе 181». На про-
смотр приглашаются все. Первая часть фильма бу-
дет показана сегодня; вторая и третья части будут
показаны соответственно завтра и 1 декабря.

Я хотел бы еще раз поблагодарить всех участ-
ников этого заседания.

Заседание закрывается в 13 ч. 20 м.


